[oroBop cuyeTa geno
C MHOCTPaHHbLIM HOMUHaNbHbLIM AepXaTenem
(cTrangapTtHas popma goroBopa NpUCoeauHEHNs)

r. Mocksa

1.  OBILLME NONOXEHUA
1.1. Hactoswwmn [OoroBop cuyeta geno C MWHOCTPaHHbIM
HOMWHanbHbLIM AepxaTteneMm (ganee — [loroBop) onpepensiet
yCcrnoBus, Ha KOTOPbIX AKuUmoHepHoe obLiecTBo
MHBectuumoHHaa Komnanma «LUEPUX Kanutan MeHegXmeHT»
(nanee — [enosutapuil) okasblBaeT Aerno3vTapHble Ycrnyrv u
WHbIE COMYTCTBYIOLME YCNYrn MHOCTPaHHBLIM OpraHuM3auusm ¢
MECTOM YYpexaeHuss B rocygapcTsax, SABMSIOLIMXCA YreHamu
OpraHn3aumm 3KOHOMUYECKOrO COTpyAHMYeCcTBa W pasBUTUS
(O3CP), uneHamu wnu HabmogaTtenamu [pynnbl pa3paboTku
rHaHCcoBbIX Mep 6Gopbbbl ¢ OTMbIBaHMem pAeHer (PATD) u
(nnmn) uneHamu KomuTeTa akcneptoB CoeeTa EBponkl No oueHke
Mep NpOTMBOAENCTBUS OTMbIBAHWUIO AeHer 1 UHAHCMPOBAHMIO
Teppopusma (ManwBan), wun (unn) yyvacTHukamu EgumHoro
9KOHOMMYECKOro MpocTpaHcTBa, Nnbo B rocygapctBax, C

COOTBETCTBYHOLLMMMU opraHamu (cooTBETCTBYHOLLMMU
opraHusaumsimm)  Kotopblx BaHkom  Poccum  3akniouveHo
cornatleHue, npegycmaTtpusatoLlee nopsiaoK nx

B3aVMOAENCTBYSA, AEWCTBYIOWAs B MHTEpecax APYrux nuu, ecnuv
Takas opraHv3auMs B COOTBETCTBMU C €€ IIMYHbIM 3aKOHOM
BNpaBe OCYLLECTBNATb y4eT U Nepexoq npae Ha LeHHble bymaru
(manee — lHocTpaHHbIN HOMVHAMBHBIN AepXaTenb).

1.2. [leno3nTapuin OCyLLEeCTBNSAET AENO3UTApHY0 AeATEeNbHOCTb
Ha OCHOBaHUW NULEH3UM NPOCECCUOHANBHOIO YYaCTHUKA PbIHKa
LieHHbIX ByMar Ha oCyLLeCTBMNEeHNe Aeno3nTapHoOwm
neatenbHocTn Ne045-04359-000100, BeigaHHow PKLIE Poccun
27 pekabps 2000 r.

1.3. CBegeHus o [lenosutapuu:

[MonHoe HanmeHoBaHWe: AKLUMOHEpPHOe 0bLLecTBO
MHBecTuumoHHasa Komnanusa «ULEPUX Kanutan MeHegXmeHT»
KpaTkoe HaumeHoBaHue: AO UK «LUEPUX KanuTan
MeHeaXMeHT»

CBefieHMs1 0 rocyJapCTBEHHOW perncTpauum:

CeupetenbctBo Ne 166.656, BbigaHo 04.05.1995 r. MockoBckow
perucTpaLvoHHon nanaTon.

OI'PH 1027700066646, BbliaaH 09.08.2002 MexpaloHHo
nHcnekumen ®enepansHom Hanoroeow crnyxobl Ne46 no
r.Mockse

MHH 7716051506, KM 770401001

MecTo HaxoxaeHus: r. MockBa, BceBonoxckun nep, 4. 2, cTp. 2
MouTtoBkIn agpec: Poccuiickaa ®Penepaums, 119034 r. Mockea,
Bcesonoxckuin nep, 4OM 2, cTpoeHue 2

TenedoH (dakc): +7(495) 737 05 80

AJpec aneKTpoHHoM noyThl: depo@zerich.com

CtpaHuua B cet MHTepHeT (WWW-cTpaHuua Jenosutapus):
www.zerich.com

MnaTexHble PeKBU3UTLI:

PacuetHbiin cyeT Ne 40701810038000000805 B MNMAO
CBEPBAHK, k/c 30101810400000000225 B 'Y BAHKA
POCCUW no U®O, r. MOCKBA, BUK 044525225,

CneumanbHble Aeno3unTapHble cHeTa:

40701810500025000542 B pybnsax
40701840300004000542 B gonnapax
40701978900004000542 B €BPO

B HKO AO HP[

k/c 30105810345250000505
BUK 044525505
1.4. Hactoswuin [oroBop sBRsieTCA CTaHAapTHOW dopmon

Tunoeas ¢hopma

YTBepxaeHa

FeHepanbHbIM AUPEKTOPOM

AO UK «LUEPUX Kanutan MeHenXMeHT»
Mpuka3s Ne 50 O/ ot 07 aBrycta 2018 r.

Custody agreement
with foreign nominee
(standard form of agreement-accession)

Moscow
1. GENERAL PROVISIONS

1.1.This custody account agreement with a Foreign Nominee
(hereinafter referred to as the "Agreement") determines the
conditions under which the Investment Company «Zerich
Capital Management» Joint Stock Company (hereinafter
referred to as the Custodian) provides custody services and
other related services to foreign organizations with a place of
establishment in the states that are members of the
Organisation for Economic Co-operation and Development
(OECD), members or observers of the Financial Action Task
Force on Money Laundering (FATF) and (or) members of the
Committee of Experts on the Evaluation of Anti-Money
Laundering Measures and the Financing of Terrorism
(Moneyval) and (or) participants in the Common Economic
Space, or in the countries with the relevant bodies (relevant
organizations) of which the Bank of Russia has concluded an
agreement providing for the order of their interaction, acting in
the interests of other persons, if such an organization, in
accordance with its personal law, has the right to register and
transfer of rights to securities (hereinafter - Foreign Nominee).

1.2. The Custodian carries out custodian activity on the basis
of a License of the professional securities market participant
for implementation of custody activities No. 045-04359-000100
issued by the FCSM of Russia on 27.12.2000 for an indefinite
term;

1.3. Information about the Custodian:

Full  name: Investment Company
Management» Joint Stock Company;
Short name: IC «Zerich Capital Management» JSC.
Information on state registration:

Certificate No. 166.656, issued on 04.05.1995 by the Moscow
Registration Chamber.

OGRN 1027700066646, issued on August 9, 2002. Interdistrict
Inspectorate of the Federal Tax Service of Russia No. 46 for
the city of Moscow

«Zerich  Capital

TIN 7716051506, CAT 770401001

Address : Vsevolozhskiy lane, 2, building 2, Moscow 119034
Mailing address : Vsevolozhskiy lane, 2, building 2, Moscow
119034

Tel.(fax): +7(495) 737 05 80

e-mail: depo@zerich.com

Page on the Internet (Custodian WWW-page ):
www.zerich.com

Account number of the Custodian:

acc Ne 40701810038000000805 on Sherbank
Correspondent account 30101810400000000225

Russian BIC 044525225,

Special custodian accounts:

40701810500025000542 In rubles
40701840300004000542 In US Dollar
40701978900004000542 In Euro

On National Settlement Depository, Moscow

Correspondent account 30105810345250000505

Russian BIC 044525505

1.4. This Agreement is a standard form of a custody account
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[oroBopa cyeTta [eno C WHOCTPAHHbIM  HOMWHAIbHbIM
AepXaTerneM, KOTOpblA MOXET OblTb  3aKoYeH  Mexay
Oenosutapuem n WMHOCTpaHHbIM HOMWHANbHBLIM AepXaTenem
panee COBMeCTHO uMeHyemble — "CtopoHbl". CTaHgapTHas
dopma [loroBopa yTBEpXAAeTCA WCNOMHUTEMbHBIM OPraHoMm
Oenosutapus. TekcT [JoroBopa CO BCEMWU MPUIIOKEHUAMU WU
pasmellaetcs Ha WWW-cTpaHuue Jenosutapus.

Heotbemnemorn 4YacTblo Hactosiero [loroBopa sBMASOTCA

YcnoBusa  OCyLIECTBMEHWA  AeMO3UTapHOW  AEeATenbHOCTU
(Knuentckmn  pernament) AO UK «UEPUX  Kanutan
MeHepxmeHT»  (ganee —  «KnueHTckum  pernameHT"),

pa3smeLtaemble Ha WWW-cTpaHuue Jenosutapus.

1.5. [lorosop 3akntoyaetca mexgy CTopoHamu nyTemM fonHoro n
6€30roBOpOY4HOro npucoeavHeHus WHocTtpaHHoro
HOMUWHaNbLHOrO AepXaTens K ycrnoBusM (akuenTa) HacTosILLero
[oroBopa B cooTBeTCTBMM CO cTaTben 428 [paxaaHCcKoro
Kopekca P® B nopsgke, YCTAHOBMEHHOM  HACTOSILLMM
[Horosopom.

Ons 3aKnioveHns Loroeopa, niuo, HamepeHHoe
npucoeauHnTecs K [oroBopy, [OMKHO NpefocTaBuTb B
[enoanTapuii cnegyrowne OOKYMEHTbI:

- 3asBneHne o NpUcoeavHeHNn K 4OroBopy, YCMOBUSI KOTOPOro
onpegenedbl AO UK «UEPUX Kanutan MeHemKkMeHT»
(Oenosutapuin), no copme, yctaHoBreHHoN MNpunoxeHnsMmn Ne
158, 151 k Knuentckomy pernameHTy;

- Anketa KnuedTta (OenoHeHTa) no dopme, YTBEPXAEHHON
BHYTPEHHUM [OKyMeHTOM [lenosvTtapusi u  pasmeLleHHOW Ha
WWW-cTpaHuue [enosutapus;

- 3asBneHue, NoANMcaHHOe YNONHOMOYEHHBLIM NpeacTaBUTENem
MHocTpaHHOro HOMMHaNbLHOrO AepXaTens, noaTeBepxaatoLas,
4yTo [lenoHeHT, He sBMAsSCb COOCTBEHHUMKOM  LEeHHbIX Gymar,
BrpaBe B COOTBETCTBUM C €ro NIMYHbIM 3aKOHOM OCYLLECTBMATb
OT CBOEro UMeHW U B MHTepecax ApYrMx NuL (CBOMX KIMEHTOB)
nobble opuandeckne n daktnyeckne OencTBMA C LEHHbIMU
Gymaramu, B TOM 4MCrne OCYLUECTBNSATb BCE NpaBa Mo LEHHbIM
Gymarawm;

- NMOMHBIN KOMMNMEKT Haanexalle odPOpPMIEHHbIX JOKYMEHTOB B
COOTBETCTBMU C NonoxeHusiMm KnueHtckoro PernameHTa.

[enoanTtapuii octaBnseT 3a cobon MpaBo 3anpalmBaTtb WHble
AOKYMEHTbl,  KOTOpble  MOryT MNOATBepxAaTb  CBEeAEHWS,
nsnoxeHHole B 3assneHun n Ankete KnvuenTa.
MpenocTaBnsieMble [OKYMEHTbI AOMKHbI OblTb Hanexalimm
obpa3om odopmiieHbl U COOTBETCTBOBaTb TpeboBaHWsAM,
npeabsABnsembiM [Jenosutapmem. 3asiBeHne o NpUcoeanHeHUn
K [OOroBopy rMoOAMWCBLIBAETCA  YMONHOMOYEHHbIM Ha  TO
AOIMKHOCTHBIM NULIOM MIHOCTPaHHOTrO HOMMHanNbLHOro AepXxaTenst
C NpUNoXeHnem nevatn (€CNY NPUMEHUMO B COOTBETCTBUM C
nMYHbIM ~ 3akoHOM  [flenoHeHTa). B cnyyae nopnucaHus
3asBneHns nvuoMm, AelcTBylOWMM OT uMeHu [lenoHeHTa no
[OBEPEHHOCTN, TO opurMHan nvMbo Hapnexawmm obpasom
yOOCTOBEpPEHHas KOMUSI TakowW [AOBEPEHHOCTW npunaraeTcs K
3asaBneHuio.

1.6. [loroBop cuMTaeTcs 3akmnioveHHbIM, a Npaea u 06s93aHHOCTM
CTOpOH, ycTaHOBMNEHHbIe HacToAwmM [loroBopom u KnveHTckum
pernaMeHToM, BO3HUKWLUMW, C MOMEHTa  perucTpauuu
Jenosutapvem 3asiBneHnss o npucoeauHeHun Kk [orosopy.
3asaBneHve peructpupyetcs [lenosutapuem npu ycrnoBuu, 4YTo
OHO OPOpPMMEHO Haanexalm obpasom, K Hemy mpunaraeTcs
3anonHeHHass AHketa KnuveHTa (JenoHeHTa) W MONHbIA
KOMMMEKT  AOKYMEHTOB,  Moafnexawyx  npefocTaBneHuio
[lenoHeHTOM, 1 oTBevarLmx TpeboBaHWAM, YCTaHOBIIEHHbIM B
[Horosope n KnvueHTckom pernameHTe. Pernctpaumsa 3assnexus
Npov3BOAUTCH MOCIe MPOBEPKU CBeAeHWUN, 3adMKCUPOBaHHbIX
Oenosutapuem-fenoHeHToMm B 3asBreHun, B AHkeTe KnueHTa
(OenoHeHTa), a Takke nocne NPOBEPKN  [OKYMEHTOB,
npefocTaBrneHHbIX [lenoHeHToM.

1.7. B nopTeBepxgeHve 3aknoveHuss [Jorosopa [lenosutapui
nepegaeT MIHoCTpaHHOMY HOMWHArIbHOMY AepXaTento oT4eT o6
OTKpbITUM  cyeTa [leno, nNpegycMOTPeHHbIN  KnueHTckum
pernameHToMm. OTyeT 06 OTKpbLITUM cyeTa [leno HanpasnsieTcs

agreement with a Foreign Nominee, which may be concluded
between the Custodian and the Foreign Nominee hereinafter
jointly referred to as the "Parties". The standard form of the
Agreement is approved by the executive body of the
Custodian. The text of the Agreement with all applications is
published on the Custodian WWW-page.

The mandatory part of this Agreement is the Terms for
Custody Operations (Client's Rules) of ZERICH Capital
Management JSC (hereinafter - "Client's Rules ") published on
the Custodian WWW-page.

1.5. The Agreement is concluded between the Parties by full
and unconditional joining of the Foreign Nominee to the terms
(accept) of this Agreement in accordance with Article 428 of
the Civil Code of the Russian Federation in the procedure
established by this Agreement.

For the conclusion of the Agreement, a person who intends to
join the Agreement must provide the following documents to
the Custodian:

- Application for accession to the agreement, the terms of
which are determined by IC "ZERICH Capital Management"
JSC (Custodian), in accordance with the form set forth in
Appendices No. 158, 15r to the Client's Rules;
- Client's Questionnaire in the form approved by the internal
document of the Custodian and posted on the Custodian
WWW-page;

- an application signed by an authorized representative of the
Foreign Nominee, confirming that the Foreign Nominee, not
being an owner of securities, has the right, in accordance with
his personal law, to exercise on his behalf and in the interests
of other persons (his clients) any legal and actual actions with
securities in including the exercise of all rights with respect to
securities;

- properly issued documents in accordance with the provisions
of the Client Rules.

The Custodian has the right to request additional documents
that can confirm the information stated in the Application and
the Client's Questionnaire.

The submitted documents should be duly executed and
correspond to the requirements of the Custodian. The
application for accession to the contract is signed by an
authorized official of the Foreign Nominee with the application
of the seal (if applicable in accordance with the personal law of
a Foreign Nominee). If the Application is signed by a person
acting on behalf of the Foreign Nominee by proxy, the original
or a duly certified copy of such power of attorney is attached to
the Application.

1.6. The Agreement shall be deemed to be concluded, and the
rights and obligations of the Parties established by this
Agreement and the Client's Rules arising from the date when
the Application for accession to the Agreement was registered
by Custodian of. The application shall be registered by
Custodian if it is duly executed, and a completed Client ‘s
Questionnaire followed by all required documents were
provided to Custodian by Foreign Nominee. Registration of the
Application is made after verification of information provided by
the Foreign Nominee in the Application, in the Client's
Questionnaire, and also after verification of the documents
provided by the Participant.

1.7. In confirmation of the conclusion of the Agreement, the
Custodian shall transfer to the Foreign Nominee the report on
the opening of the custody account provided for by the Client’s
Rules. The report on the opening of the custody account is



[enoantapnem WHOCTpaHHOMY HOMMWHaNbHOMY [epXaTtento
crnocoboM, ykasaHHblM B AHkeTe KnueHta (OenoHeHTa) B
KayecTBe crnocoba obMeHa CooBLLEHMAMN.

1.8. Mo nucbMeHHoMy  TpeboBaHuio MHocTpaHHoro
HOMUWHanbHOrO Aepxatens [eno3utapuii npegocTaBnseT emy
KOMUIO NPUHSATOrO 3asiBNEHUS O NPUCOEAMHEHUN K JOrOBOpY C
OTMETKOM o perucTpaumu, 3aBepPeHHyo noAnuCHIo
YMOSTHOMOYEHHOIo COTPYAHMKa U NevaTbto [enosutapus.

1.9. Tocne npucoeauHeHuss K HacTosiwemy [lorosopy
MHOCTpaHHbIN HOMUHanNbHbLIN AepXaTenb [AOMKEH BbIMOMHATb
cBou obs3aTenscTBa, NpeayCMOTPEHHbIE HacToALMM
[orosopom, 1 Tpe6oBaHua HacTosLero [Jorosopa.

1.10. OTHoweHna CTOPOH, BbITEKAKOWMNE U3 HACTOSLLEro
[loroBopa unu B CBA3WM C HUM, PErynupyloTcs OenCTBYOLIMM
3akoHoAaTenscTBoM PO.

1.11. Bce npunoxeHns n JononHeHns K HacTtoswemy [orosopy
SABMAOTCA €ro HeoTbeMnemon YacTbio. OpurmHan HacTosiLero
[oroBopa, co BCEMU NPUMOXEHUAMU N UBMEHEHNSIMU, XPaHUTCS
no MecTy HaxoxaeHusi [leno3uTtapus, ykazaHHOMY B nyHkTe 1.3.
HacTosiwero [oroBopa. B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI cnopa Mexay
CTopoHamun OTHOCUTENBHO CofepxaHusi HacTosiwero [orosopa
WUNM ero OoTAerbHbIX MOMOXEHU B KadyecTBe [oKasaTenbCcTBa
npuHUMaeTca TekcT [loroBopa, MPWUMOXEHWN U AOMOMHEHUA K
HeMy, KOTOpbIA MPOLUUT, NMPOHYMEepoBaH, 3aBepeH MoAMUCHio
YMOSIHOMOYEHHOro nvua [lenosutapusi M CKpenneH ne4vatbio
[enoanTtapua. AHanornyHoe npasBuo yCTaHaBnMBaeTcs Ans
n3meHeHun K florosopy.

1.12. HOoCTpaHHbIN HOMUHAmNbHBIN gepXaTenb NoATBEPXAAET,
4YTO OO0 3aKmoyeHus Hactosuero [loroBopa oH Gbin yBegomIeH
0 coBMmeLleHun [leno3ntapmem geno3nTapHon OesTeNnbHOCTM COo
cnegyllMMn BuaaMu npodpeccroHanbHoOM OeATenbHOCTU Ha
pbIHKE LEHHbIX Bymar:

- Bpokepckas nesTenbHOCTb (NMuueHsus
npodeccrMoHarnbHOro y4acTHMKa pblHKa LEHHbIX Bymar Ha
ocylecTBrneHne bpokepckon gestenbHocTy ot 21.12.2000
Ne045-03996-100000, BbigaHa @PKLUB Poccun 6es
orpaHU4YeHuUsi cpoka AencTeus);

- Ounepckas gestenbHOCTb (JluuLeH3ns NpogecCcnoHanbHOro
yyacTHMKA pblHKA LEHHbIX Oymar Ha ocyLecTBrneHue
avnepckon peatenbHocT oT 21.12.2000 Ne045-04046-
010000, BbigaHa ®KLIB Poccun);

- JesTenbHOCTb MO yNpaBneHU  LeHHbIMU  Bymaramu
(NMyueH3ns npodbeccrnoHanbHOro y4yacTHMKa pbiHKa LIEHHbIX
Oymar Ha OCyLleCTBNeHVe AEeATENbHOCTU MO YNpaBfeHno
LUeHHbIMM BGymaramu ot 21.12.2000 Ne045-04091-001000,
BbliaaHa ®KLBE Poccun).

1.13. VHOCTpaHHbIN HOMUHanbHBIV AepXaTenb NOATBEPXAaeT,
4YTO [0 3aKnioyeHns HacToswero [loroBopa OH Obin 03HaKoMMeH
¢ KnueHTckum pernameHToM, B TOM uncre ¢ MNpelickypaHTom Ha
ycnyrn [lenosutapums.

NMPEAMET AOTOBOPA

2.1. JenosuTtapuii okasbiBaeT VIHOCTPaHHOMY HOMWHAarbHOMY
AepxXaTernio yCnyru no XpaHeHuio cepTUdrKaToB LieHHbIX Oymar
uvnn yyety n nepexody npaB Ha LEHHble Oymarn, a Takke
ycnyrm, cofencTaytoLLmne peanusauum KnMeHTamu
(mnenoHeHTamMun) MIHOCTpaHHOTO HOMUHAIBLHOTO AepXaTens npas
No UeHHbIM Oymaram, XxpaHAawWwMMCH Ha cyeTe  Jeno
MHOCTpaHHOro HOMMHaNBHOTO AepXaTens.

2.2. UeHHble Oymarn, yuuTbiBaemble Ha cuyeTe [eno
MHoCcTpaHHOro  HOMWHamnbHOTO  AepxaTtens, He  MOryT
npuHagnexaTtb VIHOCTpaHHOMY HOMWHaNbHOMY AepXaTeno Ha
npaBe COBCTBEHHOCTU UMW MHOM BELLHOM npaBe. VIHOCTpaHHbI
HOMUWHanbHbLIN AepXaTenb OCyLEeCTBNSAET y4eT LeHHbIX Oymar B
MHTepecax CBOWX KITMEHTOB (OEeMOHEHTOB).

2.3. Ha ueHHble Oymarn, XxpaHslmecs Ha cyeTe [Aeno
MHoCcTpaHHOro HOMWHanbLHOro Aepxatens, He MoXeT ObiTb
obpalleHo B3bickaHne no obssatenbcTBam [lenosutapusa unm

sent by the Custodian to the Foreign Nominee in the manner
specified in the Client's Questionnaire as a means of
exchanging messages.

1.8. Upon a written Foreign Nominee’s request Custodian shall
provide the Foreign Nominee with a copy of the accepted
Application for accession to the contract with a registration
mark certified by the signature of the authorized employee and
stamped by the Custodian.

1.9. After becoming a party to the Agreement, Foreign
Nominee must fulfill its obligations under the Agreement and
the requirements of the Agreement.

1.10. The relations of the Parties arising from this Agreement
or in connection with it are regulated by the current legislation
of the Russian Federation.

1.11. All applications and additions to this Agreement are its
integral part. The original of this Agreement, with all
attachments and amendments, shall be kept at the location of
the Custodian referred to in paragraph 1.3. actual agreement.
In the event of a dispute between the Parties regarding the
content of this Agreement or its individual provisions, the text
of the Treaty, annexes and amendments to it is accepted as
evidence, which is stitched, numbered, certified by the
signature of the authorized person of the Custodian and
sealed by the Custodian. A similar rule is established for
amendments to the Agreement.

1.12. The Foreign Nominee confirms that prior to the
conclusion of this Agreement, he was notified of the
combination by the Custodian of the custodian activity with the
following types of professional activities in the securities
market:

1) Brokerage activities (License of the professional securities
market participant for implementation of brokerage activities
No. 045-03996-100000 issued by the FCSM of Russia on
21.12.2000 for an indefinite term);

2) Dealing activities (License of the professional securities
market participant for implementation of dealing activities No.
045-04046-010000 issued by the FCSM of Russia on
21.12.2000 for an indefinite term);

3) Asset management activities (license of the professional
securities market participant for implementation of trust
management of securities No. 045-04091-001000, issued by
the FCSM of Russia 21.12.2000 for an indefinite term).

1.13. The Foreign Nominee confirms that prior to the
conclusion of this Agreement, he was acquainted with the
Client's Rules, including the Price List for the services of the
Custodian.

SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

2.1.The Custodian shall provide the Foreign Nominee with
services related to custody, safekeeping, registration and/or
accounting and certification of rights to securities, as well as
services facilitating sales by Foreign Nominee’s clients
(depositors) (hereinafter — “Foreign Nominee Customers”) of
rights in securities held in the custody account of the Foreign
Nnominee.
2.2. Securities recorded on the Foreign Nominee’s custody
account can not belong to a Foreign Nominee by ownership or
other proprietary right. The Foreign Nominee carries out the
account of securities in interests of Foreign Nominee
Customers.

2.3. Securities stored in a Foreign nominee’s custody account
can not be levied against the Custodian’s obligations or the
Foreign Nominee’ obligations. The rights to these securities



MHocTpaHHOro HoMMHanbHoro fepxatens. BelHble npaBa Ha
yKasaHHble UeHHble 6ymarn, Hu Kk [enosutapuio  Hu
MNHocTpaHHOMY HOMUHanNBLHOMY AepXKaTento He nepexoasT

2.4. OkasaHne VIHOCTpaHHOMY HOMWHAaNbLHOMY [AepXaTento
ycnyr no nonyyeHuto Bo3MeLleHus u3 Gromxeta Poccuiickomn
depepaumn M3NULIHE YNMaveHHbIX Hanoros OCyLLEeCTBAseTcs
[lenoautapnem Ha OCHOBaHWM OTAENbHOrO JOroBopa U B
nopsiake, NPeaycMOTPEHHOM TakuM JOrOBOPOM.

3. MPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH

3.1. Oeno3uTtapuit 06A3yeTcs:

3.1.1. OTKpbITb IHOCTPAaHHOMY HOMUHaNbLHOMY AepXKaTento cyeT
Jeno B TeyeHue 2 (OByXx) pabounx AHeN C MOMEHTa 3aKoYeHuUst
HacTosiwero [loroBopa, npu  ycrnoBuM npedocTaBneHust
MHOCTpaHHbIM HOMWHarbHbLIM JepXaTerieM BCEX AOKYMEHTOB,
npeaycMoTpeHHbIX KNMeHTCKUM pernameHToM.

3.1.2. OcyuwectBnaTb BedeHne cyeTa pfAeno MHocTpaHHoro
HOMUWHaNbLHOroO AepxaTens OTAeNbHO OT APYrMX CYEeTOB Aeno ¢
yKkasaHWeM [aTbl U OCHOBaHWS Kakgoiw onepauuu no cuyety B
nopsiake, NPeaycMoTpeHHOM KIMEHTCKUM pernaMmeHToM.

3.1.3. YuuTbiBaTb UEHHble Gymaru, npuHaanexalime KrneHtam
MHOCTpaHHOro HOMMHANLHOTO AepXaTerns, OTAENbHO OT LEHHbIX
Oymar, npvHagnexawmx WHbIM KknueHTam [enosuwtapus u
OoTAenbHO OT UeHHbIX Bymar, npuHagnexawmx [enosutapuio.
Mpn atom yyeT Ha cyeTe Aeno MHOCTpaHHOrO HOMWHaNbHOrO
aepxartens BedeTcss MO BCEM COBOKYMHOCTM [AaHHbIX, 6e3
pa3bvBkM  TakMX [daHHbIX MO  OTAENbHbIM  KIWEHTaMm
(oenoHeHTam) VIHOCTpaHHOrO  HOMWMHANbHOIO  AepXaTens.
MHOCTPaHHbI  HOMWHAnNbHBIA ~ AepXaTenb CaMOCTOATENbHO
BbIMOSHSAET (PYHKLMM HOMUHAIBHOTO AepXaTens LeHHbIX bymar
CBOMX OEMOHEHTOB.

[enoauTtapuin He 0653aH permcTpupoBaTb akTbl 0bpemeHeHust
LUEeHHbIX Oymar knuMeHToB  (menoHeHToB)  WHOCTpaHHOro
HOMUWHanNbHOro AepxaTens obsizaTenbcTBamMu, a Takke WHbIMU
npaBamMu TpeTbUX NuL.

3.1.4. NpoussoguTb onepaumm ¢ LeHHbIMM Bymaramu, npaea Ha
KOTOpble yuMTbIBalOTCA Ha cyeTe pJeno WHocTpaHHOro
HOMUWHAINbHOIO AepXaTens, TONbKO Ha OCHOBaHUM MOPYYEHWIA
MHocTpaHHOro  HOMMHanbHOro  aepxatens  (nmubo  ero
YMOMHOMOYEHHOrO MpeAcTaBuTenNs), 3a UCKIIOYEHWeM Tex
crnyyaeB, Korga MpoBeAeHue onepauum 6e3 pacnopskeHus
MHOCTpaHHOrO HOMWHamnbHOrO AepxaTtenst npegycMOTPEHO
KnueHTckum  permameHToM  wW/wnn  3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickon ®epepaumn. OcyluecTBrneHne onepauui no
nopyyYeHnsiMm MHOCTPaHHOTO HOMUWHANbHOTO [epxaTens He
OOIDKHO MPUMBOAUTL K HapyLUeHWo nornoxeHun KnmenTckoro
pernameHTa, a Takke TpeboBaHWN  3aKoHoAaTenbCcTBa
Poccuiickon ®egepaunn.

3.1.5. MpepoctaBnATe  MHOCTpaHHOMY  HOMWHaNbLHOMY
AepXaTenio OTYETHOCTb B MOPSAKE U CPOKU, NPeayCMOTPEHHbIe
KnuneHTckMm pernameHToMm.

3.1.6. OTkpbIBaTh VIHOCTPAaHHOMY HOMWHaNBLHOMY JepXXaTernio
oTAenbHble cyeTa Aeno W paspensl cyeta Aeno. [lMopsgok
OTKPbITUS CYETOB [ENOo, a Takke MOpPsA0K OTKPbITUS U PEXUM
pasgenoB  cyeToB deno  onpegensitotcs  Ycnosusmu., B
danbHenwem no [loroBopy YcCnoBws, Kacawolmecs OJHOro
cyeTa [Jeno VHOCTpaHHOrO  HOMUWHANbLHOIO — AepxaTtens,
OTHOCHATCS W  pacnpoCTpaHsAlTCS Ha Bce cyeTa [Aeno
MHOCTpaHHOro HOMMHaNbLHOTO AepXaTens, OTKPbITbie B paMKax
Horosopa.

3.1.7. Nepepasatb MIHOCTpaHHOMY HOMMWHaNbHOMY AepXaTerto
BCHO MH(popMaumio O UeHHbIXx Oymarax, nonyyYyeHHyto
[enosnTtapuem oOT amMuTeHTa (nvua, obsi3aHHOrO0 MO LEHHbIM
Oymaram) unu pepxaTens peectpa BriafenbLeB LEHHbIX
Bymar/genosuntapus, OCYLLIECTBNSAOLLErO obsasarenbHoe
LEHTpanM3oBaHHOE XpaHeHWe, W npedHas3Ha4YeHHyl Ans
nepegayn MHoOCTpaHHOMY HOMMHanbHOMY JepXaTeno u/munu

can not be transferred neither to the Custodian no to the
Foreign Nominee.

2.4. The Custodian shall provide services to the Foreign
Nominee of compensation of overpaid tax from the state
budget of Russian Federation under a separate contract and
under the provisions stipulated by such contract.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. The Custodian shall:

3.1.1. Open a custody account for the Foreign Nominee within
2 (Two) working days after signing the present Agreement on
the assumption of submission by the Foreign Nominee of
documents set forth the Client's Rules.

3.1.2. Maintain a custody account of the Foreign Nominee
separately from other custody accounts with specification of
the date and reason of each transaction on the account in the
order stipulated by the Client's Rules.

3.1.3. Keep account of securities owned by the Foreign
Nominee’s clients separately from other securities owned by
other Custodian’s clients and separately from other securities
owned by Custodian. At the same time, Accounting on the
Foreign Nominee’s custody account of the is conducted on the
whole set of data, without breaking down such data for
individual Foreign Nominee Customers. The foreign Nominee
independently performs the functions of the Foreign nominee
of the securities of its Customers.

Custodian is not obliged to register the facts of encumbrance
of securities of Foreign Nominee’s Customers with obligations,
as well as other rights of third parties.

3.1.4. Perform operations with securities the rights to which
are accounted on a custody account of the Foreign Nominee
only on the basis of instructions of the Foreign Nominee or
another person duly authorized by the Foreign Nominee
except for operations without Foreign Nominee instructions
prescribed by the Client's Rules and/or the Russian
Legislation.

The execution of operations on behalf of the Foreign Nominee
should not lead to a breach of the provisions of the Client's
Rules, as well as the requirements of the the Russian
legislation.

3.1.5. Provide the Foreign Nominee with statements according
to the procedure and within deadlines set forth by the Client's
Rules.

3.1.6. Open separate custody accounts and sub-accounts for
the Foreign Nominee. The procedure of custody accounts and
sub-accounts opening and sub-accounts regime set forth by
the Client's Rules. Hereinafter in the Agreement the terms,
concerning one Foreign Nominee’s custody account, shall
apply and extend to all custody accounts of the Foreign
Nominee, opened under the Agreement.

3.1.7. Forward to the Foreign Nominee all information on
securities received by the Custodian from an issuer (party
liable on securities) or a registrar of security
owners/authorized custodian, which has to be transferred to
the Foreign Nominee and/or Foreign Nominee’s clients.
Forward to the issuer (party liable on securities) or a registrar
of security owners/authorized custodian information and



€ro KrnmeHTam.

3.1.8. o nopyyeHuto MIHOCTpaHHOrO HOMWHAaNBLHOTO AepXaTens
nepegaBatb 3MWUTEHTY (nuvuy, o0683aHHOMY MO  LEHHbIM
Gymaram), AepxaTento peecTpa BnagernbLeB COOTBETCTBYHOLLNX
LIEHHbIX 6ymar/genosvTtaputo, ocyLecTBAsioLLEeMy
ob6si3aTenbHOe LieHTpanu3oBaHHOE XpaHeHue, MHdopMauuio U
OOKYMEHTbI, MpedHa3HayeHHble ANnA nepejadv  ykazaHHbIM
niuyam.

3.1.9. B cnyyasx, npegycMOTPEHHbIX 3aKOHOAAaTeNbCTBOM
Poccuiickont  ®Pepepaummn, nepegasaTb  SMUTEHTY  (muvuy,
ob6si3aHHOMY MO UeHHbIM Oymaram), gdepxaTenio peecTpa
BnagenbLeB LieHHbIX Gymar/geno3ntapuio, ocyLlecTBrsoLeMy
0b6si3aTeNbHOE  LIEHTPanNu3oBaHHOE XpaHeHue, cBedeHust 06
MHOCTpaHHOM HOMUHarbHOM AepxaTerne u/unu ero KnveHTax u
MX UeHHbIx Oymarax B o06beme, npedyCMOTPEHHOM
3akoHogaTenbcTBoM Poccuinckon ®epepaumu.

3.1.10. [llonyuyaTb Ha creuuanbHble [Aeno3uTapHble cyeTa
[OXOAbl U WHble BbIMMaTbl NO LEHHbIM Oymaram, npaBa Ha
KOTOpble  yuMTblIBAlOTCS Ha c4yeTe pgeno WMHocTpaHHOro
HOMUWHanbHOro AepxaTens, u B TedyeHne 1 (ogHoro) pabouyero
OHS nocrie MX MOfyYeHWs NepeyncnaTb ykasaHHble [oxoAbl
MHOCTpaHHOMY HOMWHanNbHOMY AepXaTento Ha ero HGaHKoBckue
cyeTa, ykasaHHble B AHkeTe KnveHTa (denoHeHTa) B nopsigke u
Ha YCInoBUsIX, YCTaHOBIMEHHbIX 3aKoHOoA4AaTeENbLCTBOM Poccuickoi
Pegepaunm n KnneHTCKMM pernameHTom.

3.1.11. BbinonHATb 0BA3aHHOCTM HANoOroBOrO areHta npu
BbiNnaTe [OXO4OB MO LeHHbIM Gymaram WHocTpaHHOMY
HOMMWHAmNbLHOMY — AepaTento. VIHOCTpaHHbI  HOMUHASbHbIN
Jepxatens npu 3ToM npeactasnseTr B [lenosutapuii

o0606LeHHoe Hanorosoe packpbiTne B obbeme,
npeaycMOTPEeHHOM 3aKoHOAATENbCTBOM Poccuiickon
depepauun.

3.1.12. B nopsigke v Cpoku, npeaycMoTpeHHble KnneHTckum
pernamMeHToM, NPOVU3BOAWUTL CBEPKY [AaHHbIX MO  LEHHbIM
bymaram, y4uTbiBaeMbiIM Ha cyeTax [Aeno, C AaHHbIMU
peecTpoB W pJenosvTapuesB, B KOTopbix [enosutapuio
OTKPbITbI C4ETa HOMWUHANBLHOIO AepXaTens.

3.1.13. ObecneuvBaTb  VMHOCTpPaHHOrO  HOMUWHANbLHOIO
aepxatena  vHdopmauven Ans  NpoBedeHWs  CBepKu
COOTBETCTBUSI KONMMYECTBA LEeHHbIX Oymar Ha cyetax Aeno
MHoCTpaHHOro HoMVHanNbLHOro AepxaTens B NOPSAKE U CPOKY,
YCTaHOBIEHHbIE KnueHTckmum pernaMmeHToMm "
3akoHopgaTenbcTBom PO.

3.1.14. Mo nepeomy TpeboBaHUo NIHOCTPaHHOTO HOMMHAMBHOIO
AepxaTtens nepeperncTpupoBaTb LeHHble Oymarn Ha ums
MHOCTpaHHOro HOMWHAaNBLHOTO AepXaTens WM yKa3aHHOro UM
nvua B peectpe BragenbLeB LieHHbIX Oymar nnm nepeBectun mux
B [pyron genosutapuii B nopsake, ycTaHoBNEHHOM KnneHTckum
pernameHToM. [lepeBod UeEHHbIX Oymar B COOTBETCTBUM C
HacCTOALMM NYyHKTOM OCYyLLlecTBNseTca [eno3utapMem TOmMbKO
nocrnie MOMHOro MoraleHns 3afJofmMKEeHHOCTU  VIHOCTpaHHOro
HOMWHanbLHOro Aepxatens nepeq [enosutapwem Mo onnare
ycnyr [lenosvTtapus 1 npenBapuTEnbHOW onmnaTtbl YCnyr no
nepeBoAy LieHHbIX Bymar.

3.1.15. BosspatuTb MIHOCTpaHHOMY HOMUHaNbLHOMY AepXaTento
LeHHble Bymaru (cepTudmkaTbl LeHHbIX Bymar), BbiMyLLeHHblE B
AOKyMeHTapHol copme, Mo ero nepsomMy TpeboBaHuo, a Takke
B Cnyyasix npekpaLlieHusi gercteus Hactoswero florosopa unu
nvkeupgaumm  [enosuTtapus. BosBpaT UeHHbIX Oymar B
COOTBETCTBMM C  HACTOSMM  MYyHKTOM  OCYyLLecTBnsieTcs
[Jenosutapvem  TOMnbKO nocrne  MOMHOrO  MoralleHusi
3a0IKEHHOCTM  VIHOCTPaHHOTO  HOMMHAnbHOro  Aepxartens
nepen flenosutapuem no onnare ycnyr [lenosutapus.

3.1.16. YBegomnaTb MHOCTpaHHOrO HOMWMHAaNbHOIO AepxaTens
06 u3MeHeHMsax B KnveHTCkOM pernameHte, B T.4. 00
nameHeHusix B [lpeickypaHTe ycnyr [enosutapust B nopsiake,
npeaycMoTpeHHOM B KnneHTCKOM pernameHTe.

documents to be delivered from the Foreign Nominee’s
Customers under its instructions.
3.1.8. Forward to the issuer (party liable on securities) or a
registrar of security owners/authorized custodian information
and documents to be delivered from the Foreign Nominee’s
Customers under its instructions.

3.1.9. In cases stipulated by Russian Legislation forward to
the issuer (party liable on securities) or a registrar of security
owners/authorized custodian the information about the
Foreign Nominee and/or Foreign Nominee’s clients in the
scope stipulated by Russian Legislation.

3.1.10. Receive to special custodian accounts income and
other payments on securities, the rights to which are
accounted on a Foreign Nominee’s custody account, and
within 1 (one) working day after receipt thereof, transfer the
specified income to the Foreign nominee’s bank accounts
specified in the Client's Questionnaire in the manner and
under the conditions established by the Russian legislation
and the Client's Rules.

3.1.11. Perform duties of a tax agent when paying income on
securities to a Foreign Nominee. The Foreign Nominee holder
presents to the Custodian a generalized tax disclosure in the
amount provided for by the Russian legislation.

3.1.12 Perform reconciliation of securities accounted on
custody accounts between Custodian and the registrar’s and
other custodian’s internal books and records in relation to
the securities with accordance to the procedure set forth in
the Client’'s Rules.

3.1.13. Provide the Foreign Nominee with information in
order to reconciliation of custody account balances
according to provisions of the Client's Rules and Russian
Legislation.

3.1.14. Upon Foreign Nominee’s request re-register securities
in the name of Foreign Nominee or a person specified by
Foreign Nominee in the register of security owners or transfer
them to another custodian according to the provisions of the
Client's Rules. The Custodian shall transfer the specified
securities in accordance with this clause only upon full
redemption of the Foreign Nominee’s debt for custody services
to the Custodian and payment for securities transfer services
in advance.

3.1.15. Upon Foreign Nominee’s request return to the Foreign
Nominee securities (securities certificates) upon its request as
well in case of termination of this Agreement or liquidation of
the Custodian. The Custodian shall return securities in
accordance with this clause only upon full redemption of the
Foreign Nominee’s debt for custody services to the Custodian.

3.1.16. Notify the Foreign Nominee of changes in the Client's
Rules, incl. of changes in the Price List of the Custodian
services in the manner provided for in the Client's Rules.
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3.1.17. B TeyeHue 3 (Tpex) Paboumx OHEW CO AHS NPUHATUS
pelleHns o nukeuaaummn flenosutapus, NMMbo co AHS NonyyYeHus
nMCbMeHHOro yBedomreHusi baHka Poccum 06 aHHynvpoBaHum
UM NPUOCTaHOBMNEHUN OENCTBUS MULIEH3NN Ha OCYLLECTBREHNE
AenosutapHomn AesATenbHOCTH NMUCbMEHHO yBEAOMUTb
MHoCcTpaHHOro HomMHanbHOro Aepxatenss o Heob6xoauMocCTu
nogatb NopyyeHue Ha cnucaHue LeHHbIX Bymar ¢ ero cuyeToB
Jerno Ha ero cyeta [erno, OTKPbITble B APYrMX Aeno3utapusax
nmbo ero nuueBble cyeTa B peecTpax BrnafenbLeB MMEHHbIX
LieHHbIX Bymar.

3.1.18. VcnonHaTb WHble 0bsi3aTenbCTBa, NpPenyCMOTPeHHble
HoroBopom 1 KnueHTckMm pernameHToMm.

3.2. leno3uTtapui umeeT npaBo:

3.2.1. iameHsTb HacToswmin [loroBop (BKMOYas MNPUIIOXKEHUS K
HEMY) B OQHOCTOPOHHEM Mnopsiake. VI3amMeHeHus BCTynaT B cuny
no wucrtedyeHun 10 (gecAtn) paboumx [JHeW C MOMeHTa
ONyGNMKOBaHWA  TaKMX  W3MEHEHUIA Ha  WWw-CTpaHule
HenosuTapus.

B ToM cnyyae, ecnu Takne wu3MeHeHusi 06yCnoBrEHbI
BHECEHVEeM W3MEeHEHU B HOPMaTMBHblE MPaBOBblE aKThbl,
pernameHTupytoLe MNopsiaoK OEeno3uTapHOW AeATeNnbHOCTU U
obpalleHnss uUeHHbIXx Oymar, TO yKa3aHHble W3MEHEHWUs B
HoroBop n KnueHTCku pernameHT HaumHalT AencTBoBaTb C
MOMeHTa 1X yTBepxaeHus [enosutapumem.

3.2.2. B nopsgke, npegycMoTpeHHoM [lpunoxeHnem Ne 1 k
HacTosiwemy [oroBopy, 3anpawwmBatb Yy WHocTpaHHOro
HOMUMHanNbHOro AepXxaTens 1 NpefoCcTaBnAaTb SMUTEHTY (areHTy
3MWUTEHTA) B COOTBETCTBUM C KNMEHTCKMM pernameHToOM Bce
OaHHble, HeobOxoaMMble  ONS OCYyLLeCTBMEHWs  npas,
YOOCTOBEPEHHbIX LIEHHbIMU Bymaramu, TeMy nuuamu, KOTOpbIM
y WHocTpaHHOro HOMWHanbHOrO AepXaTensi OTKPbITbl cyeTa
aeno.

3.2.3. be3 cornacus MIHOCTpaHHOTO HOMMWHArNbHOIO AepXaTtens
perucTpypoBaThCs B peecTpe BnafenbLeB LeHHbIX bymar unu y
ApYyroro Aenosutapus B kKa4ecTBe HOMUHANbLHOrO AepxaTens, a
TaKke nepefgasaTtb TPETbMM NMLAM Ha XpaHeHue cepTudukatol
LieHHbIX Oymar, npuHsiTble Ha XpaHeHwe oT WHocTpaHHoro
HOMWHanbLHOro Aepxartens.

3.2.4. He npuHMMaTh K VCNOMHEHWIO Y HE UCMOMHATE NOPYYEHNs
MHocTpaHHOro  HOMMHaMbLHOrO  Aepxatens B cryvasix,
onpeaeneHHbix KnneHTCKMM pernameHToMm, B TOM 4Yucne, HO He
OrpaHN4YNBasiCb:

- OTKa3aTb B MNPUHATUM U UCMOJNTHEHUM MNOPYYEeHUdA B cCrnydae,
Korga BMeCTe C MnopyyYeHuem He Obinun npenocTtaBlieHbl Bce
HeO6XO,ClVIMbIe OOKYMEeHTbl B COOTBETCTBUU C KnneHTcknm
pernameHToMm;

- OTKa3aTb B MNPUHATUM U UCNOJTHEHUM NOpPYyYEeHUA B Clny4ae,
ecnm 'y ,Elenosmapvm MMEKTCA COMHEHUA B NOANIMHHOCTU
noanmcu Ha nopy4vyeHun unu npenocTtaBfieHHbIX AOKYMEeHTax;

- OTKasaTb B MPUHSATUM U MCTIONHEHUM MOPYYeHUs B Ccriydae,
ecnu aTo BrieveT 3a coboiM HapylleHWe 3aKkoHO4aTenbCTBa,
HOPMaTUBHbIX NPABOBLIX AKTOB UM YCTAHOBNEHHBIX 3MUTEHTOM
(areHTOM aMUTEHTa) npaBUn W Mopsiaka  MEPBUMYHOMO
pasmeLLeHus 1 nocreaytoLlero obpatleHuns LieHHbIX Gymar.

3.2.5. B cnyyae BbIsiBNeHWsi oWwMBOYHOrO CnNMcaHus co cyeTa
geno  WHOCTpaHHOro  HOMMHanNbHOTO  AepXaTens — unuv
3a4nCneHnss LeHHbIXx Bymar Ha 3TOT cuyeT [feno Mo BuHe
Oenosutapus [Lenosutapun nmeet npaso caenatb
ucrpaBuTenbHbIE 3aMMCK MO cyeTaMm Aerno, NpefocTaBunB OTHeT
MHocTpaHHOMY HOMWHaNbLHOMY AepXaTento B COOTBETCTBUM C
KnneHTckum pernameHToM.

3.2.6. PeanusoBbiBaTb WHble NpaBa, MpPeayCMOTPEHHbIE
KrnMeHTCKMM pernameHToMm.

3.3. UHOCTpaHHbIN HOMUHaNLHLIV AepxaTenb 06s3yeTcs:

3.1.17. Notify the Foreign Nominee in writing of the need to
submit an order for writing off securities from its custody
accounts to its custody accounts opened in other custodians
or its personal accounts in the registers of the owners of
registered securities within 3 (three) Business Days from the
date of the decision to liquidate the Custodian, or from the day
of receiving the written notification from the Central Bank of
Russia on the cancellation or suspension of the license for
custodian activities.

3.1.18. Perform other obligations set forth by the Agreement
and the Client's Rules.

3.2. The Custodian has right to:

3.2.1. Amend the Agreement (including the Attachments)
unilaterally from time to time. Amendments come into force in
10 (Ten) working days after publishing on the Custodian’s
www-page. In case that such changes are caused by the
introduction of amendments to the regulatory legal acts
regulating the procedure for depositary activities and
circulation of securities, these amendments to the Agreement
start to operate from the moment they are approved by the
Custodian.

3.2.2. In cases stipulated by Russian Legislation forward to the
issuer (party liable on securities) or a registrar of security
owners/authorized custodian the information about the Foreign
Nominee and/or Foreign Nominee clients in the scope
stipulated by Russian Legislation.

3.2.3. Be registered as a nominee at the register of owners of
the relevant securities or other custodian and also transfer to
the third parties for safekeeping the certificates of securities
accepted for safekeeping from the Foreign nominee, without
the consent of the Foreign Nominee.

3.2.4. Do not accept for execution or execute orders of the
Foreign Nominee in cases defined by the Client's rules,
including but not limited to:

- refuse to accept and execute the order in the event when all
necessary documents were not provided with the order in
accordance with the Client's rules;

- refuse to accept and execute the order in case the Custodian
has doubts about the authenticity of the signature on the order
or the documents provided,;
- refuse to accept and execute the order if this entails a
violation of the legislation, regulatory legal acts or rules and
procedures of the primary placement and subsequent
circulation of securities established by the issuer (the issuer's
agent).

3.2.5. In case of an erroneous write-off from the custody
account of a Foreign Nominee or crediting of securities to this
custody account through the fault of the Custodian, the
Custodian has the right to make corrective entries on custody
accounts by submitting a report to the Foreign Nominee in
accordance with the Client's Rules.

3.2.6. Exercise other rights set forth by the Client's Rules.

3.3. The Foreign Nominee shall:



3.3.1. Cobniogatb ycnoeua [oroBopa wu KnmeHTckoro
pernameHTa, B TOM u4ucrne npegocTasnsTs [enosutapuio
OOKYMEHTbl U MHGOpMaLuio, NpegycMOTPEHHbIE YCNOBUAMU
n/vnu 3akoHoaaTenscTeoMm PO.

3.3.2. MpepoctaBnatb [enosutapuio OOKYMEHThI 7]
MHGOPMaLUMIO ANA COCTaBMEHWs Crnucka BNagernbleB LEHHbIX
6ymar, HeobXxoAnMoro 3MUTEHTY  Ans NCMOSHEHUS
obs3aHHOCTeW, NpedyCMOTPEeHHbIX deaepanbHbIMU 3aKoHamK,
npaBa Ha KOTOpble y4UTbIBAIOTCA Ha cyeTe aeno MHocTpaHHoro
HOMUHaNbHOrO  AepxaTtens. MHOCTPaHHbIN ~ HOMWHAMbHbIN
AepxaTenb 00513aH NPUHATL BCE 3aBUCALLME OT HEro pa3yMHbIe
Mepbl Ans npegocTaBneHus [enosutapuio  MHopmaumm o
nuuax, OCYLLECTBMNSIOWMX MpaBa Mo LUeHHbIM Oymaram,
YYTEHHbIX Ha c4yeTe pgeno WHOCTPaHHOTO HOMWHANbHOrO
aepxaTtens, wuHdopmauuum O nuuax, He npefocTaBMBLUMX
CBEeAEeHWs, NoArnexalmne BKIIOYEHNIO B CINCOK (B TOM 4ucre o
KOMnMuyecTBe MpUHaANeXalmx TakuMm nvuam LeHHbIX Bymar), o
KONM4yecTBe  LEHHbIX  Oymar, YYTEHHBIX Ha  cyeTax
HEYCTaHOBMEHHbIX NUL, W WHOM WHopMauuu B Cryyasx, B

obbeme " B CpoKM, KOTOpble npeaycMoTpeHbI
3aKoHoJaTenbCTBOM  AniA HOMWHamMbHBLIX  AepXxaTtenen.
TpeboBaHna kK nopsgaky w  cdopme  npegocTaBreHust

MHOCTPaHHbIM HOMWHamNbHbIM gepxaTenemM WHdopmauumn o
Bnagenbuax UeHHbIx OHymar #n 006  WMHbBIX  nuuax,
OCYLLECTBMAOWNX MpaBa Mo UeHHbIM Oymaram, a Tawkke O
KONMYecTBe LieHHbIX Bymar, KoTopbiMy BNageT Takve nuua, B
Lensax ocyLecTBMNeHWsl yka3aHHbIMU Nuuamu npae Mo LEHHbIM
Oymaram ycTaHaBnMBaKTCA HOpMaTMBHbIMM akTamyn bBaHka
Poccun.

3.3.3. lMpuHATbL BCe 3aBUCHALLME OT HEro pasyMHble Mepbl Ans
npegocTaBneHns MHGOPMauum U LOOKYMEHTOB MO 3anpocy
[enoanTtapus, COCTaBMEHHOr0O Ha OCHOBaHWM  3anpoca
(TpeboBaHuNA)  HamnoroBbiX OPraHOB, WHbIX  MOMHOMOYHbIX
rocy4apCTBEHHbIX OpraHoB B COOTBETCTBUM C TpeboBaHWsiMU
3akoHogaTenbcTBa Poccuiickon ®epgepaumn, B Tom uucne (He
orpaHuuMBasicb) NpefocTaBUTb OOKYMEHTbI, noaTBepxaaoLwme
HamnoroBbIi  CTaTyc nud,  ABMSOWUXCA  DAKTUYECKUMM
nonyyatensiMu goxoda no LeHHblM Bymaram, npaB Ha KoTopble
YUUTBIBAIOTCA MO cyeTy Aeno WHOCTpaHHOro HOoMWHAarbHOro
aepxartens.

3.3.4. CsoeBpemeHHO u3Bewartb [enosvtapun o060 Bcex
M3MEHeHUsaX  MHdopmauumn, codepxalleincs B AHkeTe
[enoHeHTa.

3.3.5. CBoeBpeMeHHO ¥ B MOMHOM 06beme onnavvBaTb
npegocTaBnsieMble B COOTBETCTBUM C HacTosiwmm [oroBopom
ycnyrn [enosvtapusi M BO3MellaTb pPacxodbl, MOHECEHHbIE
JenosuTtapuem B cBA3M C ucnonHeHmem [oroBopa.

3.3.6. NcnonHatTb wuHble obs3aTenbcTBa, NpenyCMOTPEHHbIe
Ycnosuamu.

3.4. NHoCTpaHHbIN HOMUHaNbHBLIN AepXaTerb UMEeT NpaBo:

3.4.1. O3HaKOMUTBLCA C W3MEHEHUSIMU W [OOMOSIHEHUSIMM K
HacToswwemy [loroBopy n KnueHtckomy pernameHty Ha WWW-
cTpaHuue Jeno3utapusi.

3.4.2. TMonyyatb oT [lenosuntapusa MHMOPMALMIO, MOMYYEHHYIO
[lenosntapvem OT aMuTeHTa (nuua, obA3aHHOrO MO LEHHbIM
6ymaram), OepxaTtens peectpa BrnagenbLeB  LEHHbIX
6ymar/nenosutapus, OCYLLECTBSAIOLLIENO obsasaTernsHoe
LieHTpanM3oBaHHOe XpaHeHuWe LeHHbix Oymar, npaeBa Ha
KOTOPblE Y4MTLIBAIOTCS Ha cHeTe Aerno.

3.4.3. MepenaBaTb B [enoanTtapui OOKYMEHTbI,
npeaHasHavyeHHble ANa nepeaayv aSMUTEHTY (nuuy, obsa3aHHOMY

3.3.1. Comply with the Agreement and the Client's Rules,
including but not limited to submit documents and information
to the Custodian set forth by the Client's Rules and/or the
Russian legislation.

3.3.2. Submit to the Custodian documents and information to
make the list of securities owners requested by the issuer
according to obligations stipulated by the Legislation, the rights
to which are accounted on the custody account of the Foreign
Nominee. The Foreign Nominee shall take all reasonable
measures to provide the Custodian with information about
persons exercising rights on securities accounted on Foreign
Nominee’s custody account, information on persons who did not
provide information to be included in the list (including the number
of securities held by such persons), the number of securities
recorded on the accounts of unidentified persons in the scope and
within deadlines stipulated by Russian Legislation for foreign
nominees. Requirements to the order and form of submission
of information by Foreign Nominee on securities owners and
other persons exercising rights on securities and the quantity
of securities owned by specified persons, in order to exercise
rights on securities are enacted by normative acts of the
Central Bank of Russia.

3.3.3. Take all reasonable actions to submit information and
documents stipulated by the Custodian’s request, on the basis
of tax authority request or other authorized state bodies and in
accordance with requirements of the Russian legislation,
including but not limited to submit documents confirming
taxation status of persons actual recipients of income on
securities, which rights are accounted on a custody account of
the Foreign Nominee.

3.3.4. Notify the Custodian in due time of all changes of
information contained in the Client's Questionnaire.

3.3.5. Pay for the services provided by the Custodian in
accordance with the Agreement in due time and in full,
reimburse all expenses actually incurred by the Custodian
under the Agreement.

3.3.6. Perform other obligations stipulated by the Client's
Rules.

3.4. The Foreign Nominee has right to:

3.4.1. Review the amendments to the Agreement and the
Client’'s Rules on the Custodian’s WWW- page.

3.4.2. Receive from the Custodian information concerning the
securities accounted on the Foreign Nominee’s custody
account which the Custodian has received from the issuer
(party liable on securities) or register of security owners or
authorized custodian.

3.4.3. In cases stipulated by Legislation, conditions of relevant
securities circulation or the Client's Rules forward to the



no ueHHbiM Oymaram), AepxaTtenio peecTpa BriagenbLes
LEHHbIX 6ymar/genosutaputo, ocyLLecTBAsiIOLLEMY
obsi3aTenbHOEe  LEHTpanM3oBaHHOE XpaHeHwe, B  crnyyasix,
npedyCcMOTPEHHbIX  3akoHopaTtenbctBoM  P®,  ycrnosusimu
obpalleHusi COOTBETCTBYHOLLMX LEHHBbIX Bymar unu KnueHTtckum
PernameHTom.

3.4.4. MpepoctaBnatb [enoautapuio OOKYMEHThI 7]
MHOPMaUMIO AN COCTaBIEHNS CMMCKA MWL, OCYLLECTBIISIOLLIX
npaea Mno LeHHbIM Gymaram (CnmMcok nul, MMEILMX NpaBo Ha
yyactme B obuwem cobpaHun BnagenbueB LeHHbIX Oymar,
cnucok  nu, UMELLNX NpeMYLLECTBEHHOE npaeo
npuobpeTeHns LeHHbIX Bymar, u apyroe), B 06bemMe 1 B CPOKH,
KOTOpble  MPeAycMOTPeHbl  3akoHopatenbctBoMm P®  n
HOpMaTuBHbIMM akTamu bBaHka Poccun Ans HOMUHarbHbIX
aepxarenen.

3.4.5. B nopsake, npegycMOTPeHHOM KnneHTcknm
pernameHToMm, 3anpawuvBatb Yy [eno3utapusi OTKpbITME B
pamkax [loroBopa HECKOMbKMX CYETOB Aeno, B TOM 4ucre
TOProBbIX CHETOB AENO.

3.4.6. PeanusoBbiBaTb WHblE nNpaBa, MPeayCMOTPEHHbIE
KnueHTtckum PernameHTom.

3.5. CTopoHbl 0653yl0TCS NPOBOAUTL  PErYISIPHYIO  CBEPKY
JaHHbIX MO UeHHbIM Oymaram knueHToB  WMHocTpaHHOro
HOMUHAIBHOIO AepXaTens B creayolem nopsiake:

3.5.1. Ceepka cocTosHUsi c4yeToB pgeno WMHocTpaHHoOro
HOMWHAaNbHOTO AepXaTens npoBOAUTCH eXeMecsyHo nuvbo
nocne npoeeAeHus nMobbix onepauunii, U3MEHSIIOLLMX OCTaTKN Ha
cyeTe pgeno  VHOCTpaHHOrO  HOMMHanbHOrO  Aepxarens,
OTKpbITOrO B [lenoauntapuu;

3.5.2. WNHOCTpaHHbI HOMWHamNbHBIN OepxaTenb BrnpaBe He
NPOBOAUTL EXEMECSIHHYIO CBEPKY COCTOSIHUSI CHETOB AEero ero
OEMNOHEeHTOB C 3anncsamm no cyeTy pfeno VIHOCTpaHHOro
HOMUHanbHOro aepxaTtens, a [denosuTtapuin ocBoboxagaercsi OoT
006513aHHOCTM NO COCTaBMEHNIO U MPEAOCTaBMNEHUIO BbIMUCKN 06
ocTaTkax UeHHbix Oymar no cyety peno WHoctpaHHOro
HOMUWHAaNbLHOTO fJepxaTtens B Cryyae, €cnMm C MOMeHTa
npedbigylien  cBepku no cuyety geno  WMHocTtpaHHoro
HOMWHaIbLHOTO onepauuii He NPOBOAUIIOCH.

3.5.3. MNpwu nonyyeHun otyeTta [leno3utapusi 0 COCTOSIHMM cyeTa
geno WMHoCTpaHHOro HOMWHaNbHOrO AepXaTtens nocrneaHun
00513aH MpPOBECTM CBEpPKY [AaHHbIX, YKa3aHHbIX B OT4YeTe, C
OaHHbIMW COBCTBEHHOIO y4yeTa.

3.5.4. B cnyvae pacxoxgeHus AaHHblx [enosntapus ¢ AaHHbIMU
MHocTpaHHoro HOMVHaNbHOrO  AepxaTens, nocneaHui
HanpaenseT [enosutapuio yBeoOMIIEHME O pPacXoXZeHun
JaHHbIX (Oanee — «YBedoMneHWe») B CpPOK He nosgHee 1
(opHoro) paboyero gHS nocne nony4vyeHns otyeTa [lenosutapus.

3.5.5. Mpn  nonyyeHun  [lenosutapvemM  MUCbMEHHOrO
YBegomneHusi [leno3vTapuii B CPok He nosgHee 1 (o4Horo)
paboyero [OHs, nocrne ero  MoOMyvYeHus  Hanpasnset
MHoCcTpaHHOMY  HOMWHanNbHOMY [AepXaTemnio  BbIMUCKy 06
onepauusx no c4yeTy pAeno VHOCTPaHHOTO HOMWHANbLHOro
AepxaTens 3a nepuop C AaTbl NocrnegHen CBepku MNo AaTy
COCTaBIieHNsi 0TYeTa, NO KOTOPOMY NOMNyYeHo YBeaoMNeHue.

3.5.6. VIHOCTpaHHbI HOMWHarnbHbIM AepxaTefb BbiCbiaeT
[eno3nTtapunio MMerLWmnecs y Hero cBefeHVUs O MOAAHHbIX UM
Aeno3nTapHbIX NopyyYeHusix (pacnopsbkeHusix). CTOpoHbl nmetoT
npaBo NpeabsiBUTL APYr Apyry Nobble nepBUYHbIE [OKYMEHTbI,
noaTBepxgawwmne aktbl nepegads MoOPYYEeHUA U UHbIX
pacnopspKeHU No cYeTam M BbINOIHEHVE onepauui.

3.5.7. Tlocne ycTpaHeHUss OOHapPY)XEHHOro PacXOXOeHus
CTOpOHbI COCTaBMAOT AKT O MPUYMHAX PaACXOXAEHUS U ero
yCTpaHeHuw.

Custodian the documents to be delivered to the issuer (a party
liable on securities) or a registrar of holders of the relevant
security / authorized custodian.

3.4.4. Submit to the Custodian the documents and information
in order to make a list of persons exercising rights attached to
securities (the list of persons having right to vote in general
meeting of security holders, the list of persons having
preemptive rights, etc.) in the scope and within the deadline
stipulated by the Russian Legislation for nominee holders.

3.4.5. Under the Agreement, request the Custodian to open
several custody accounts, including trade custody accounts,
according to procedure set forth by the Client’'s Rules.

3.4.6. Exercise other rights set forth by the Client’s Rules.

3.5. The parties undertake to conduct regular reconciliation of
data on the securities of Foreign Nominee’s customers in the
following order:

3.5.1. The reconciliation of the custody accounts of the Foreign
Nominee is carried out on a monthly basis or after any
operations that change the balances on the Foreign Nominee’s
custody account;

3.5.2. The Foreign nominee has the right not to carry out a
monthly reconciliation of the state of the custody accounts of
its participants with entries on the Foreign Nominee’s custody
account, and the Custodian is exempted from the obligation to
compile and provide an extract of securities balances on the
Foreign Nominee’s custody account in case if no one
operation was not conducted on the Foreign Nominee’s
custody account from the moment of the previous
reconciliation.

3.5.3. Upon receipt of the Custody's report on the status of the
Foreign Nominee’s custody account, the latter is obliged to
reconcile the data specified in the report with the data of its
own account.

3.5.4. In case of discrepancy between the data of the
Custodian and the data of the Foreign Nominee, the latter shall
notify the Custodian of the discrepancy (hereinafter referred to
as the "Notification") within 1 (one) working day after receipt of
the report of the Custodian.

3.5.5. Upon receipt by the Custodian of a written Notification,
the Custodian shall, within one (1) business day after receiving
it, send to the Foreign Nominee an extract of transactions on
the Foreign Nominee’s custody account for the period from the
date of the last reconciliation to the reporting date for which the
Notification was received.

3.5.6. A Foreign Nominee shall send to the Custodian
information about the custody orders, that have been
submitted to him. The parties have the right to present to each
other any primary documents confirming the facts of the
transfer of orders and other instructions on the accounts and
the performance of operations.

3.5.7. After the detected discrepancy is resolved, the Parties
shall draw up an Act on the reasons for the discrepancy and its



4. CTOMMOCTb YCNYTI AENO3UTAPUA U NMOPALOK
PACYETOB

4.1. Onnata ycnyr [lenosutapus nponssogntcs VIHOCTpaHHLIM
HOMUWHasnbHLIM AepXxatenemM B COOTBETCTBUM C Tapudamu,
npeaycMoTpeHHeiMn  [MpenckypaHtom  ycnyr [enosutapus.
MHOCTpaHHbIM  HOMWMHanNbHLIM ~ AepxaTenb Takke 06s3aH

BO3MECTUTb pacxogbl  [enosutapus, CBfI3aHHble  C
UCMOMHEHMEM  MOpYYeHWn  VIHOCTPAHHOTO  HOMWHAMbHOro
Aepxarens.

4.2. Tlocne npekpaweHns Hactoswero [orosopa 3a
|/|HOCTpaHHbIM HOMWHanbHLIM nepxarenem COXpaHATCA
obssarenscTea no  onnate  3af0MMKEHHOCTM nepeq
ﬂenosmapmem, a TakkKe no onnare CTOMMOCTU Aeno3nTapHbIX
onepauuin, 0653aHHOCTb MO MUCMOMHEHMIO KOTOPbIX COXpaHseTcs
3a [lenosntapuem nocne npekpatieHusa Hactosiero [lorosopa.

4.3. 3a ncknoYeHneM cnyyaes, ykasaHHblx B n. 4.4. [lorosopa,
onnata ycnyr [leno3utapus 1 BO3MELLEHUE MOHECEHHbIX UM B
CBA3M C MCMOMHeHWeM HacToswero [loroBopa pacxogos
npou3BoanTCA  VIHOCTPaHHbIM ~ HOMUWHanbHbIM  AepxaTenem
nyTeM NepeyvncrieHnst JEHEXHbIX CPEeACTB B COOTBETCTBYHLLEN
CyMMe Ha pacyeTHbIn cyeT [lenosmtapusa B TedeHune 3 (Tpex)
pabounx gHel ¢ MOMEHTa BbICTaBneHus [lenosmtapuem cyeta.
BbicTaBneHve cyeta npoussoautcs [lenosvTapuem He nosgHee
15-ro yncna mMecsiua, cnegyroLero 3a oT4eTHbIM. [leno3vTtapun
Takke BrpaBe BLICTABUTb CYET Ha BO3MELLEHVWE pPacxXOAos,
CBSI3@aHHbIX C  MCMOSIHEHMEM  nopy4eHunn  MHocTpaHHoro
HOMUWHANbHOTO AepXaTtens, no @akTy BO3HUKHOBEHWS Takux
pacxogoB y [lenosutapusi.

44. B cnyvae, ecnu [enoHeHT OOHOBPEMEHHO SBRsETCA
knmentom  KomnaHmm  kak  Gpokepa Ha  OCHOBaHUK
COOTBETCTBYIOLLIErO AOroBopa, To onnara ycnyr [enoautapus,
BO3MellleHMe  pacxogoB  [lenosutapus,  CBSi3aHHbIX  C
UCMONHEHNEM [Horosopa, onnata npeayCMOTPEHHbIX
HacTosiLuM [loroBOpoM CYyMM HEYCTOMKM MPOWU3BOAUTCH MyTeMm
CMNCaHNa COOTBETCTBYIOLIMX CYMM [EHEXHbIX CpeacTB C
KIMMEHTCKOro [OEHEeXHOro c4yeTa, OTKpbiToro WHocTpaHHoMy
HOMWHanNbLHOMY AepxaTento, B COOTBETCTBUM C 3aKMHOYEHHbIM
[OroBOpoM Ha Gpokepckoe obCnyxuBaHWe, Npu 3TOM CYeT 3a
oKasaHHble ycnyru [lenosvtapuem He BbiCTaBMseTCs.

4.5. Tlpn HanuuMm BCTPEYHbIX [EHeXHbIX TpeboBaHwuiA,
TpeboBaHus no  Hactoswemy [loroBopy MoryT  ObITb
npekpalleHbl 3a4yeToM no wuHuumatuee [enosutapusa. Ecnn
BCTpeyHoe TpeboBaHWe BbIpaXXeHO B BaroTe MHOW, Yem BanoTa
pacyeToB no [orosopy, 3a4yeT OyaeT npousBedeH Mo Kypcy
COOTBETCTBYIOLLEA WMHOCTPAHHOW BanoTbl K pybnio PO,
ycTtaHoBneHHoMy BbaHkom Poccun Ha gaty npoBefdeHus 3adveta
(ecnn ogHoO 13 TpeboBaHWU HOMUHMPOBAHO B py6nsx), Nubo no
Kpocc-kypcy (ecrnu TpeGoBaHMS HOMWHMPOBaHbI B BanioTe,
OTNMNYHOM OT pybnen), paccynTaHHOMY KaK OTHOLUEHWne
ohmumanbHOro Kypca ykasaHHOW MHOCTPaHHOW BanioThl K pybnto
P® un odwuumansHoro kypca BanoTbl JoroBopa k pybnio PO,
ycTaHoBneHHbIXx bBaHkom Poccun Ha paty  cosepLueHusi
KOHBEPCUOHHOW onepauuu.

5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

5.1. OenosuTapuin HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeUCNOfHeHue
UV HeHapanexatliee NCnornHeHne cBonx obs3aHHOCTEN No yveTy
npaB Ha UEHHble Oymarn, B TOM 4ucrne 3a MOMHOTY W
npaBUNbLHOCTb 3anucei No c4eTam Aeno, B pa3Mepe peanbHoro

ywep6a,  NPUYMHEHHOrO  MHOCTpPaHHOMY  HOMUHANbHOMY
Aepxatento. [JononHUTeNbHbIE OrpaHUYeHUst OTBETCTBEHHOCTM
Jenosutapus Takke npeaycMoTpPeEHbI KnueHTckum
pernameHToM.

5.2. OTBETCTBEHHOCTb [leno3utapusi He HacTynaeT, ecnu yuiepo
WHOCTpaHHOMY — HOMWMHanbHOMY —AepXaTenio  MNpuyvHeH B
pesynbTaTe HeHaanexallero UcnorHeHus [lenosutapuem cBomx
oGsizaTenscTB no [loroBopy B TOM cryyae, ecnv Hagnexaliee

elimination.

4. COST OF CUSTODY SERVICES AND BILLING
PROCEDURE

4.1. The payment for the services of the Custodian is made by
the Foreign Nominee in accordance with the tariffs provided for
by the Price List of the Custodian services. The Foreign
Nominee is also obliged to reimburse the expenses of the
custodian related to the execution of Foreign Nominee’s
instructions.

4.2. After the termination of this Agreement, the Foreign
Nominee retains the obligation to pay the debt to the
Custodian, as well as the payment for the value of the custody
operations, the obligation to execute which remains with the
Custodian after the termination of this Agreement.

4.3. Except for the cases specified in clause 4.4 of the
Agreement, payment for the services of the Custodian and
compensation of expenses incurred in connection with the
performance of this Agreement shall be made by the Foreign
Nominee by transfer of funds in the appropriate amount to the
settlement account of the Custodian within 3 (three) business
days from the date deposit of an account with the Custodian.
Invoicing shall be made by the Custodian no later than the
15th day of the month following the reporting month. Custodian
also has the right to issue an invoice for compensation of
expenses related to the execution of instructions of the Foreign
Nominee, upon the occurrence of such expenses from the
Custodian.

4.4. In the event that Foreign Nominee is also a client of the
Company acting as a broker on the basis of the relevant
agreement, the payment for the Custodian's services,
compensation of the costs of the Custodian related to the
performance of the Agreement, payment of the penalty
amounts provided for in this Agreement shall be made by
writing off the amount from the client brokerage account
opened to the Foreign Nominee, in accordance with the
brokerage contract, while the account for the services
rendered by the Custodian is not issued.

4.5. In case of counter demands for payments, demands for
payments derived from this Agreement can be terminated by
setting off demands for payments on the Custodian’s initiative.
If the relevant claims are nominated in currency different from
the currency under the Agreement, the set-off shall be made at
the Bank of Russia rate of a corresponding foreign currency to
the Russian ruble as of the date of set off (if one of the
demands for payments is nominated in rubles) or at the cross-
rate (if the demands for payments are nominated in another
currency different from Russian ruble) and calculated as a ratio
of the official rate of this foreign currency to the Russian ruble
and the official rate of the Agreement currency to the Russian
ruble set by the Bank of Russia as of the conversion date.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. The Custodian shall be responsible for the performance of
its obligations as set forth in the Agreement (including
completeness and correctness of records on custody
accounts). The Custodian shall be responsible for any direct
losses or damages suffered by the Foreign Nominee as a
result of any material breach of this Agreement. Additional
limitations of Custodian responsibility are also stipulated by the
Client’s Rules.

5.2. Custodian shall be indemnified, if the damage to the
Foreign Nominee results from improper performance of
Custodian’s obligations under the Agreement in case the
proper performance became impossible as a result of force



NCronHeHne 0653aTenbLCTB okasanocb HEBO3MOXHbIM
BCMNeaCTBME HEMNPEOAONUMON Cunbl, TO €CTb Ype3BblYalHbIX U
HenpeaoTBPaTUMbIX NPU AaHHbIX YCIIOBUAX 0O6CTOSTENBLCTB.

5.3. [lenosntapuit He HeceT OTBETCTBEHHOCTU:

- 32 JOCTOBEPHOCTb MH(OpPMaLMK O BnagenbLax LeHHbIX bymar,
nony4eHHomn ot IHoCcTpaHHOro HOMUHarBHOTO AepXaTens;

- 32 UcnonHeHne MHOCTpaHHbIM HOMUHAmNbHBLIM AepXxaTtenem e
06513aTenbCTB Nepes ero AenoHEHTaMM B OTHOLLEHWUN XPaHUMBbIX
uvnn yuuTbiBaeMbix B [enosutapum LUeHHbIX Oymar, ecnu
[enoautapuii  obocHOBaHHO MofaraeTcs Ha  NOpyyYeHusi
MHOCTpaHHOro HOMMHaNbLHOTO AepXxaTens;

- 32 HeENpaBoOMepPHble AeNCTBMA Unn 6e3nencTBne aMMTeHTa Unm
perucTpaTopa;

- 3a HEeBO3MOXHOCTb OCYLUECTBMEHUsI MNpaB, 3aKpenfeHHbIX
UeHHbiMM  Bymaramu, ecnm  WMHOCTpaHHbIM  HOMMWHAaMbHbLIM
aepxaternem He Obina  CBOEBPEMEHHO  MpedocTaBrieHa
OenosuTtapuio MHdOpMauus 0 BnagenbLax v npuHagnexawmx
UM  UeHHbIX Oymarax, nubo ecnn uHbopmauusi 06
OCYyLLeCTBMNEHNN NpaB He Obina cBOEBpPeMEHHO NpeaocTaBreHa
[deno3uTtapuio aMUTEHTOM UMW PEFUCTPATOPOM.

5.4. WIHOCTpaHHbIN ~ HOMWHanbHbIM  gepxaTtenb
OTBETCTBEHHOCTb:

-3a [OCTOBEPHOCTb M CBOEBPEMEHHOCTb MPeaoCTaBrsieMomn
[enosutaputo nHpopmaumu;

- 32 HeCBOEBPEMEHHYID W/MMM HeronHykw onnaty ycnyr
OenosuTapus;

- 3a HECBOEBPEMEHHYK W/WNM HEMOSHY0 nepegadyy CBOMM
[AernoHeHTam nHdopmaLumn, NonyvyeHHon oT [lenosutapusi.

HeceT

5.5. OTBETCTBEHHOCTb MHocTpaHHoro HOMWHANbLHOro
aepxaTtens 3a HenpegocTaBrneHne/HeCBOEBPEMEHHOE
npefocTaBreHve [OKYMEHTOB n/vnn nHopmaumm,

0653aTenbHOCTL  MPEeAOoCTaBNeHNs KOTOPbIX MNpeaycMoTpeHa
3aKoHodaTensctBoM P®, a paBHO npegocTaBreHne ykasaHHON
WHpOpMaLMM UMM OOKYMEHTOB He B MOSMIHOM obbewme,
pernameHTUpyeTcs 3akoHodaTenscTsom P®.

6. CPOK JENCTBUSA 0OrOBOPA U MOPAQOK EFO
NPEKPALLEHNA
6.1. [oroBop BCTynaer B CWny C MOMEHTa perucTpaumm
Jenosutapmem 3asBreHUs O MPUCOEAMHEHUM K HacTosiLLeMy
[oroBopy u gencTByeT A0 AaTbl €r0 PacTOPXEHWS B MOpsAkKe,
yCTaHOBMNEHHOM [JoroBopoM 1 KnMEeHTCKUM perfiamMmeHToM.

6.2. [JoroBOp cuuTaeTcsi 3akroYeHHbIM Ha HeomnpeaeneHHbIn
CpOK.

6.3. NHOCTpaHHbIN HOMUHanNbHLIV AepXaTenb BnpaBe 3akpbiTb
OOMH WIn BCe cyeTa Aeno, OTKpbITble eMy B pamkax [lorosopa.

Takoe 3aKpblTe He Bne4dYeT npekpaweHue ﬂoroaopa.
PaCTopmeHme HacTosAllero ,El,oroaopa no KaKOMy-J‘lVIGO
OCHOBaHUKO ABnAeTcA OCHOBaHMem ansa npekpatlieHusa

npeayCMOTPEHHbBIX HAcTosiILLMM [JoroBopoM onepauuii o BceM
cyeTam geno VMIHoCTpaHHOro HOMMHANBHOIO AepXaTensi.

6.4. Hactoswwmin [loroBop npekpaliaeTcs npu HacTynmneHuu
KaKoro-rnmbo 13 ykasaHHbIX HUKe 06CTOATENbCTB:

- NPV aHHYNMPOBaHWU WNWU MNpeKpalleHnM cpoka [AencTBus
NULEH3MN  NPOECCUOHANBLHOTO  YYacCTHMKA pblHKA LEHHbIX
Oymar Ha OCylleCTBreHue [eno3vTapHOW [AeATenbHOCTH,
BblgaHHOW [leno3utaputio;

- NPV aHHYNMPOBaHWU WNWU MNpeKpalleHnn Ccpoka [AeNcTBus
NMUEH3MN Ha OCYLUEeCTBNIEHNE [eno3nTapHON OeATenbHOCTY,
BblA@aHHOW VIHOCTpaHHOMY HOMUHaNbHOMY AepXaTernto;

- B Cllyyae pacTopXeHus HacTosLwero [loroBopa;

- B Ccnyyvyae nwukBuMpaumm [lenoHeHTta-[enosutapus
MHOCTpaHHOro HOMMHanNbLHOro AepxaTensi,

- B MHbIX CMyYasx, NpeayCMOTPEHHbIX 3aKkoHoAaTeNbCTBOM P®.
6.5. B cnyyae npekpalleHus HacTosiwero [loroBopa no Kakomy-
nmbo ocHoBaHWIO WHOCTpaHHbIN HOMWHaMbHBLIA AepXaTernb
obssaH He nosgHee 30 (TpupuaTM) [OHEM C  MOMeEHTa
HacTynneHus  oBCTOATENbCTB,  MOBMEKWWX  MpeKpalleHue
JoroBopa, (ecnn 6onee KOPOTKUA CPOK HE NpesycMOTpeH
OENCTBYIOLLIMM 3aKOHOOATENbCTBOM) MoAaTb MOpyyYeHne Ha

nnu
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majeure, i.e.
circumstances.

in case of emergency and unavoidable

5.3. The Custodian shall not be liable:
- for the reliability of the information on the owners of securities
received from the Foreign Nominee;

- for execution by the Foreign Nominee of its obligations to its
Clients with respect to securities held and / or recorded in the
Custodian, if the Custodian reasonably relies on instructions of
the Foreign Nominee;

- for illegal actions or inaction of the issuer or registrar;
- for the impossibility of exercising the rights secured by
securities, if the Foreign Nominee did not provide to the
Custodian information about the owners and securities
belonging to them in time, or if information on the exercise of
rights was not provided to the Custodian by the issuer or
registrar in time.

5.4. The Foreign Nominee is responsible:
- for reliability and timeliness of information provided to the
Custodian;

- for untimely and / or incomplete payment for the services of
the Custodian;

- for untimely and / or incomplete transfer of information
received from the Custodian to its Clients.

5.5. Foreign Nominee’s responsibility for non-submission/ out-
of-sequence submission of documents or/and information,
requested in accordance with normative the Legislation, as
well as submission of above-mentioned information or
documents in insufficient scope is enacted by the Legislation.

6. TERMS OF THE AGREEMENT AND TERMINATION
PROCEDURE
6.1. The Agreement comes into force from the date of
registration of the Application for Accession to this Agreement
by the Custodian and shall remain in force until the date of
termination in accordance with the procedure established by
the Agreement and the Client Rules.

6.2. The contract is concluded for an indefinite period.

6.3. The Foreign Nominee is entitled to initiate the procedure
of closing one or all custody accounts opened under the
Agreement. Such custody account closing doesn’t entail the
Agreement termination.

Termination of this Agreement on any grounds is the basis for
termination of operations provided for in this Agreement for all
of the custody accounts of a Foreign Nominee.

6.4. This Agreement shall terminate upon the occurrence of
any of the following circumstances:
- upon cancellation or termination of the license of a
professional participant of the securities market for the
performance of custody activities issued to the Custodian;
- when the professional participant of the securities market is
revoked or terminated for performing depository activities
issued to the Foreign Nominee;
- in case of termination of this Agreement;
- in case of liquidation of the Foreign Nominee or the
Custodian,

- in other cases provided for by the legislation of the Russian
Federation.

6.5. In the event of termination of this Agreement on any
grounds, a Foreign Nominee is required to submit an order to
write-off the securities to another custodian or to the register of
holders of registered securities no later than 30 (thirty) days
after the occurrence of circumstances that led to the
termination of the Agreement (if a shorter period is not



cnncaHve LeHHbIX Bymar, HaxodsilMXca Ha ero cyeTte feno, B
Apyron genosutapuii nubo B peecTp BnagernbLueB WMEHHbIX
LUeHHbIX Oymar, a B cnyyae XpaHeHus LUeHHbIXx Oymar B
XpaHunuviie [enosutapus UnNu BHELLHEM XpaHunuile — nodaTb
COOTBETCTBYIOLLLEE MOPYYEHWE HA CHSATME LEHHbIX Oymar c
XpaHeHUs 1 NoNy4YnUTb cepTUdUKaThl LieHHbIX Bymar Ha pyku.
6.6. [loroBop MOXeT ObITb PacTOPrHyT MO MHULUMaTBE NMoboi 13
CTOpoH ¢ npedBapuTenbHbIM MUCbMEHHBIM  yBEAOMIIEHNEM
apyroin CTopoHbl He MeHee yeMm 3a 30 (TpuauaTb) KaneHaapHbIX
OHew Jo JaTbl pacTopxeHus. B cnyyae pactopxenus [JoroBopa
B COOTBETCTBUM C HACTOAWMM MYHKTOM  VIHOCTpaHHbI
HOMUWHanbHbI AepxaTenb 006s3aH [0 AaTbl PacTOpXKeHus
[oroBopa npepoctaButb [enosutapuio Bce [OOKYMEHTbl U
uHdopmaumio no copme 1 coaepxaHuio, COOTBETCTBYIOLLME
HoroBopy 1 YcnoBusiM, Heobxoaumble [Ans  nepesBoga
[enoavnTtapuem [0 AaTbl pacTOpXeHWs JOroBopa, yka3aHHoOW B
YBEAOMIIEHUN O PacCTOPXEHWM, BCEX LeHHbIX Oymar co Bcex
cyeToB pAeno MHocTpaHHOro HOMWMHaNbHOTO — [epxartens,
OTKPbITbIX Ha ocHoBaHun [oroBopa. [lpu aTom [orosop
npekpawjaetca B daTy npekpaiieHus [JoroBopa, yka3aHHylo B
yBedomneHuy,  nonydeHHom  CtopoHor  oT  CTOpOHBbI,
VMHULIMUPYIOLLIEN TaKoe pacTOpXXeHWe, UMM C MOMEHTa CnucaHus
[enoantapnem Bcex LUEHHbIX Oymar, npaBa Ha KoOTOpble
yunTbiBanucb Mo cyeTy (cyetam) pgeno  MHocTpaHHOro
HOMWHanbHOro AepxaTtens (B 3aBMCMMOCTU OT TOrO, Kakasi u3
AaT HacTynuT nosgHee). B crniyyae npekpaieHuns [loroBopa Bce
pacxodbl, NOHeceHHble [leno3WTapuem B CBA3W C NEpPEBOAOM
LUeHHbIX Oymar VHOCTpaHHOro HOMMHanbHOro Aepxarens,
nognexar  Bo3MeweHno  MHOCTpaHHbIM  HOMMWHAaMbHbLIM
Aepxatenem [lenosutapuio.

6.7. B cnyyae npekpalleHuss Oeno3vTapHOro [Jorosopa, 3a
UCKITIOYEHNEM cnyyas nMKBMAALMN MHocTtpaHHoro
HOMUWHanbHOro AepxaTtens, [lenosutapuvii, BnpaBe COBEPLUUTH
OENCTBMSA, HanpaBlieHHble Ha 3avucrnieHne LeHHbIX OGymar
MHOCTpaHHOrO HOMMHanNbHOrO AepXaTens Ha NULEBON CYeT,
OTKPbITbIV MOCreAHEMY B peecTpe BriafenbleB LeHHbIX bymar,

B Mopsiake, NpPeayCMOTPEHHOM  3akoHodaTenbcTBoM PO u
KnueHTCKMM  pernmameHTOM,  BHYTPEHHVWMMW  [OKyMEHTamu
perucTtpaTopa.

Mpn atom [enosutapuini o6si3aH yBegoMutb WHOCTpaHHOro
HOMUWHANbLHOrO AepXaTens O CNMCaHUM C ero cyeTa LEHHbIX
6ymar 1 coobLMTb HaMMeHOBaHWe permcTpaTopa, OTKPbIBLUEro
nMUEeBON cyeT (CYeT KNMeHTOB VIHOCTPaHHOro HOMWHANbHOro
aepxarterns), Ha KOTOpbI ObiNy 3a4nCrneHbl Yka3aHHble LieHHbIe
6ymarn, u Homep 9TOro cyeta crnocobom u B Mopsfake,
npepycMoTpeHHoM [loroBopom Ansi obmeHa coobLeHusMu ¢
[HenosuTapnem.

6.8. Kpome cnyyaeB, ykasaHHbix B n. 3.2.1. Hacrtosiwero
[loroBopa, M3MeHeHWs 1 AOoNONHeHUs B HacToswmi [loroBop
MOryT ObITb BHECEHbI No cornatieHnio CTopoH, odopmMreHHOMyY
B MUCbMEHHOM BuAEe W MNOAMUCAHHOMY  MONTHOMOYHBLIMU
npeacrasutensmm CTOpPOH.

7. PACCMOTPEHUE CNOPOB

7.1. B cnyy4ae BO3HWKHOBEHWs Kakux-nubo crnopoB K
pasHornacun no [oroBopy, a Takke B CryyasiX HEUCMNOMHEHMUS
obszatensctB  no [oroBopy CTopoHa, npaBa KOTOPOM
HapyLleHbl, BrpaBe HanpaBuTb MNpeTeH3uo apyron CTopoHe.
CTopoHa, nonyyunBLlas npeTeH3uo, 06s13aHa OTBETUTL Ha HEE B
CpOK, He npeBbiwatowmii 15 (NSTHaguaTh) KaneHaapHbIX AHeNn ¢
MOMEHTa €€ Nnomny4eHus.

7.2. B cnyyae ecrnu HanpasuBlwas mnpeTeH3auto CTopoHa
nony4vna OTKa3 Apyroi CTOpPOHbI YAOBNETBOPUTb
cogepxalmecss B npeTeH3un TpeboBaHUS MOMHOCTbIO UMK
YacTnyHoO Nubo B TeyeHve 21 (ABagUATN OQHOMO) KaneHJapHoOro
OHS C [aTbl HanpaBfeHWst NPETEH3UM He Mony4yuna Ha Heé
OTBET, TO HanpaBwuBLUas npeTeH3uio CTopoHa BrpaBe nepeaatb
crnop Ha paspelweHve ApbuTtpaxHoro cyga r. Mockebl B
nopsigke, NpeaycMOTPEeHHOM 3akoHO4aTenbCTBOM Poccuickon
depepauumn. lpu  oTcyTcTBUMM COOOLLEHMST 06 U3MeHeHuU
agpeca CTOPOHbI, MPeTeH3UVM HanpaBfsloTCss MO MOYTOBOMY
agpecy VIHOCTpaHHOroO HOMUHanNbHOrO AepXxaTtensi, ykazaHHOMY
B AHKeTe KnveHTa/no agpecy MectoHaxoxaeHus [enosutapus,
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provided for by the current legislation), and in case of storage
of securities in the Custody's xpaHeHue or external storage - to
submit an appropriate instruction for the withdrawal of
securities from storage and receive certificates of securities on
hand.

6.6. The Agreement may be terminated unilaterally by prior
written notice of the other Party not less than 30 (Thirty)
calendar days before the termination. In case of Agreement
termination in accordance with this clause, the Foreign
Nominee before the termination date specified in the
termination notice shall submit to the Custodian all documents
and information, needed to transfer all securities by the
Custodian from all Foreign Nominee’s accounts opened under
the Agreement. Form and content of aforesaid documents and
information must be corresponded to the requirements of the
Agreement and the Client Rules, the Agreement shall be
terminated on the date of termination specified in the written
notice received by a Party from the Party initiating such
termination or on the date of transference of all securities by
the Custodian, which were accounted on Foreign Nominee’s
account(s) (whichever occurs later). In case of Agreement
termination, all expenses related to transfer of securities,
which are accounted on Foreign Nominee’s account, shall be
reimbursed by the Foreign Nominee to the Custodian.

6.7. In the event of termination of the Agreement, except for
the case of the liquidation of the Foreign Nominee, the
Custodian has the right to commit actions aimed at crediting
the securities of the Foreign Nominee to the personal account
opened by the latter in the register of securities owners in
accordance with the legislation of the Russian Federation and
the Client's Rules, internal registrar documents.

At the same time, the Custodian is required to notify the
Foreign Nominee of the cancellation of securities from his
account and to notify the name of the registrar who opened the
personal account (the account of the clients of the Foreign
nominal holder) to which these securities were credited and
the account number in the manner and in the manner provided
for in the Agreement to exchange messages with the
Custodian.

6.8. In addition to the cases specified in paragraph 3.2.1. of
this Agreement, amendments and additions to this Agreement
may be made by agreement of the Parties, executed in writing
and signed by authorized representatives of the Parties.

7. DISPUTE RESOLUTION

7.1. In case of any disputes and discrepancies under the
Agreement and failure to fulfill obligations under the
Agreement, the Party whose rights hereunder are breached
shall have the right to raise a claim to the other Party. The
Party receiving the claim is bound to answer within 15 (Fifteen)
calendar days as from the date of receipt of the claim.

7.2. In case the Party who raised the claim received from the
other Party its refuse to satisfy the claim partially or in full, or if
within 21 (Twenty one) calendar days as from the date at
which the claim was sent to the other Party the first Party didn't
receive any answer from that other Party, the Party who raised
the claim shall have the right to apply Moscow Arbitration
Court as set forth by Russian legislation.

In case the Party didn't inform the other Party on the change of
address, the claim sent to the postal address of the Foreign
Nominee specified in the Client's Questionnaire / to the
address of the Custodian's location specified in the Unified
State Register of Legal Entities.



ykasaHHomy B EIPIOJ, n cumTarotca nonyyeHHbIMK, XOTs Obl
CTopoHa - agpecat no 3ToMy agpecy Goriee He HaxoauTcsl.

8. UHbIE YCNOBUA
8.2. [NpaBooTHOLWEHMA no [orosopy perynupytoTtcs
3akoHofaTenscTBOM Poccuickon ®epepaumn.
8.3. 3akntoyas HacTosiwmi [oroeop, [enosautapuii He
npyHUMaeT Ha cebsi 06513aTeNbCTB MO PUANYHECKOMY UMK
HanoroBomy KOHCYIbTUPOBaHUIO WHocTpaHHoro
HOMUWHanNbHOrO AepxaTens, a Takke obsisatenbcTBa Mo
BbINOMHEHWIO (PYHKLMIN MHBECTULIMOHHOTO KOHCYMbTaHTa.

8.4. [loroBop cocTaBrieH Ha PYCCKOM W aHrfMMCKOM sA3blke. B
crlyyae  HeCcOOTBETCTBMS  COAEpXaHusi  pycCKoro mu
aHIMWACKOro  TeKCTa NpeBanuvpyloLlyld cuny  umeeT

BapUaHT, COCTABMEHHbIN Ha PYCCKOM A3blke."

Bce npunoxeHus, a Takke W3MEHEHUS U [OMOMHEHUs K
HacToswemy [loroBopy SIBNSIOTCA €ro HeoTbemiemMoun
yacTblo.

8.5.
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8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8. MISCELLANEOUS
Legal relationships under the Agreement shall be
governed by the Legislation of the Russian Federation.

Signing the present Agreement, the Custodian shall not
assume obligations on legal or tax consulting of the
Foreign Nominee and also obligations of the investment
adviser.

The Agreement is executed in Russian and English. In
case of discrepancy between the Russian and the English
wording of the document, the Russian wording shall
prevail.?

All applications, as well as changes and additions to this
Agreement are its integral part.
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